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E-7.2 Employment Standards Act 85-179

FORM 8

PROVINCE OF NEW BRUNSWICK

FILE NO. __________ 

SUMMONS BEFORE THE

LABOUR AND EMPLOYMENT BOARD

(Employment Standards Act,
S.N.B. 1982, c.E-7.2, s.75(2))

BETWEEN:

COMPLAINANT

- and -

RESPONDENT

TO: _________________________________________ ,
(name)

of ___________________________________________
_____________________________________________

(address)

WHEREAS on the _________ day of ______________ ,
2_____ , an order respecting the above mentioned matter
was issued;

AND WHEREAS the order has not been complied with;

YOU ARE HEREBY REQUIRED to appear before the
Board at ________________________________ (place)
on the ____________ day of _______________, 2_____,
at __________ o’clock in the ______ noon, and thereafter
from day to day as the Board may require, to show cause
why the order has not been complied with and why a fur-
ther order should not be made.

ISSUED at ______________________ , New Brunswick,
this _________ day of _______________ , 2_____.

__________________________________
Senior Executive Officer (or Chairperson) of the
Labour and Employment Board

88-252; 2004-96

N.B. This Regulation is consolidated to March 2, 2007.

FORMULE 8

PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK

No DU DOSSIER _____

ASSIGNATION À COMPARAÎTRE

DEVANT LA COMMISSION DU TRAVAIL ET DE 
L’EMPLOI

(Loi sur les normes d’emploi,
L.N.-B. de 1982, chap.E-7.2, art.75(2))

ENTRE :

PLAIGNANT

- et -

INTIMÉ

DESTINATAIRE : _____________________________ ,
(nom)

de ___________________________________________
_____________________________________________

(adresse)

ATTENDU QUE le ___________________ 2_____ , une
ordonnance concernant l’affaire susmentionnée a été
rendue;

ET ATTENDU qu’il n’a pas été obtempéré à l’ordon-
nance;

VOUS ÊTES PAR LES PRÉSENTES TENU(E) de com-
paraître devant la Commission à ____________ (endroit),
le ______________ 2_____ , à ________ h, et de vous y
présenter, par la suite, chaque jour que la Commission
l’exigera, afin de faire valoir les motifs pour lesquels il n’a
pas été obtempéré à l’ordonnance ainsi que ceux pour les-
quels il n’y a pas lieu de rendre une nouvelle ordonnance.

FAIT à ______________________ Nouveau-Brunswick,
le __________________ 2_____.

__________________________________
Agent de cadre supérieur (ou Président) de 
la Commission du travail et de l’emploi

88-252; 2004-96

N.B. Le présent règlement est refondu au 2 mars 2007.
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